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Abstract: Rhetorical semiotics is one of the types of "textual codes" in Daniel 

Chandler's tripartite classification, encompassing a broader range than previous 

rhetorical discussions and is not limited to verbal elements; rather, these signs can 

be sought in images, sounds, or the context of speech. In this semiotic approach, 

the relationships between signs and their implicit meanings are examined from a 

rhetorical perspective, and in addition to linguistics and literary works, it is 

applicable to other artistic forms such as cinema, painting, photography, music, 

and architecture. In this article, we examined "The Pear Tree"  and its film 

adaptation based on rhetorical signs in four  semiotics domains of symbols, 

intertextual elements, oppositions, and expressive elements, each of which 

consisting of several components. The results of these analyses showed that 

rhetorical signs such as metaphor, simile, irony, metonymy, synecdoche, 

proverbs, binary oppositions, paradox, and various symbols related to people, 

objects, sounds, and nature are embedded throughout the text, accompanied by 

hints that guide the audience to discover the rhetorical signs. Based on the 

analyses, instances related to the first category, semiotics of symbols, and the 

fourth category, semiotics of expressive elements, were found more frequently 

than the other two categories in the story and the film adaptation. Moreover, the 

most significant rhetorical sign of the two works can be observed in the title, the 

Pear Tree, which serves as a metaphor for the main character. 
Keywords: Daniel Chandler, Dariush Mehrjui, Goli Taraghi, Rhetoric, Semiotics, “The Pear Tree”. 
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1. Introduction 

Rhetorical semiotics constitutes a key textual code within Daniel 

Chandler’s tripartite classification of the semiotic theory. Rhetorical 

semiotics encompasses a broader scope in comparison to previous 

rhetorical discussions since it is not limited to verbal elements alone. 

Instead, these signs can be sought in images and sounds as well as within 

the context of speech. This study aims to examine rhetorical signs in “The 

Pear Tree” and its film adaptation by designing a four-part framework of 

rhetorical semiotics, including the semiotics of symbols, intertextual 

elements, oppositions, and expressive elements, each composed of several 

sub-sections. The short story “The Pear Tree” by Goli Taraghi served as 

the basis for Dariush Mehrjui’s 1997 film adaptation. The story narrates a 

few days in the life of a writer and philosopher who goes to his family’s 

garden in Damavand (Iran) to write his new book, seeking the tranquility 

he believes it offers. 

2. Methodology 

The current research was conducted using a descriptive-analytical method, 

drawing upon both written and visual sources and employing semiotic 

analysis. Daniel Chandler categorizes types of signs into three groups: 

social, textual, and interpretive (citation??). In this classification, 

rhetorical signs are an instance of the second category, i.e., the textual 

codes. In essence, rhetorical semiotics is an aspect of text analysis that 

studies and analyzes signs within a text. This type of semiotics examines 

the relationships between signs and their implicit meanings from a 

rhetorical perspective. In addition to linguistics, poetry, fiction, and 

dramatic literature, it is also applicable to the analysis of other art forms, 

including cinema, painting, photography, music, and architecture. 

Semioticians refer to metaphor and metonymy as rhetorical signs. 

According to Jakobson, metaphor is linked to encoding the message while 

metonymy pertains to its contextual dimension, the former being grounded 

in selection (a relation of similarity) and the latter in combination (a 

relation of contiguity) (Ahmadi, 1996: 62). Chandler argues that 

metaphors are not always verbal but can also be visual. For instance, a 

comparative relationship between two successive shots in a film functions 

as a metaphorical expression, allowing images to convey meanings that 

words cannot (Chandler, 2008: 192-193). Metonymy, like metaphor, can 

also take a visual form. For example, the display of one object in a film 

may signify another object to which it is closely related (ibid: 198). 

However, it can be argued that not only metaphor and metonymy but also 

other rhetorical elements such as irony, simile, contrast, antithesis, 

allusion, proverb, and paradox could be useful in semiotic analysis. 
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3. Results and discussion 

The rhetorical signs were analyzed and organized into four categories: 

symbols, intertextual elements, oppositions, and expressive elements, with 

each category comprising several sub-sections. The categories reflect 

common rhetorical devices not only in cinema and literature but also, more 

generally, across textual and visual forms. Another reason for developing 

such a classification was the presence of rhetorical elements in “The Pear 

Tree” and its film adaptation. The first classification in this article pertains 

to the semiotics of symbols. Objects, sounds, natural elements, etc., may 

have different symbolic meanings across various societies and cultures; 

for example, a single element might symbolize one thing in one culture 

and something else in another. In both the story and the film, symbolic 

signs were examined in four sections: persons, objects, sounds (animal 

sounds and nature sounds), and nature (plants, animals, and natural 

elements). The second classification concerns the semiotics of intertextual 

elements, which were analyzed in three categories: references to popular 

culture, proverbs, and allusions. In the third classification, contrasting 

elements in the story and the film were examined. Antitheses have always 

been important themes in artistic and literary works. The semiotics of 

oppositional structures in these two works includes binary and paradoxical 

oppositions. The fourth classification pertains to the semiotics of 

expressive elements. The science of rhetoric (Ilm al-Bayan) is one of the 

three main pillars of rhetoric, comprising four components: metaphor, 

simile, irony, and metonymy. These four components also apply to 

rhetorical semiotics; however, their application extends beyond written 

texts and traditional rhetoric, and they are not conveyed solely through 

language. Instead, they exist as a concept embedded in an image or even 

a written text. The results indicate that rhetorical elements, from a semiotic 

perspective, are much broader than rhetorical elements in previous 

rhetorical discussions. Whereas past rhetorical discussions focused solely 

on discourse, this semiotic approach encompasses any communicative 

system that conveys an implicit concept. Such a system may take the form 

of speech, image, sound, or even an individual’s lifestyle, guiding the 

audience through subtle cues toward a hidden meaning. 

4. Conclusion 

In “The Pear Tree” and its film adaptation, rhetorical signs – including 

metaphor, simile, irony, metonymy, allusion, proverb, binary oppositions, 

paradoxes, and various symbols related to people, objects, sounds, and 

nature – are embedded throughout the text, accompanied by cues that 

guide the audience in interpreting each sign. The examinations revealed 

that instances belonging to the first category (i.e., the semiotics of 
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symbols) and the fourth category (i.e., the semiotics of expressive 

elements) occurred more frequently than those of the other two categories 

in “The Pear Tree”. Furthermore, the most significant rhetorical sign in 

both works is their title, i.e. the Pear Tree, which serves as a metaphor for 

the main character, with the story and film structured around this concept. 

However, other rhetorical signs –such as antitheses, particularly the 

opposition between silence and eloquence, as well as symbols, similes, 

and metonymies– play an important role in advancing the story and 

pointing toward its central theme, complementing the main sign to guide 

the audience in interpreting the work’s meaning and content. 
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را نسبت  یترعیچندلر است که گسترة وس لیگانة دنسه یبنددر دسته «یرمزگان متن»از انواع  یکی یبلاغ یشناسنشانهچكیده: 

 ای صدا ر،یها را در تصونشانه نیا توانیبلکه م شود؛یمحدود نم یو تنها به عناصر کلام شودیشامل م نیشیپ یبه مباحث بلاغ

 شودیم یبررس یها از منظر بلاغآن یضمن یها و معاننشانه نیروابط ب ،یشناسنشانه کرد  یرو نیدر بافت کلام جستجو کرد. در ا

و  یقیموس ،یعکاس ،ینقاش نما،یمانند س یگرید یآثار هنر لیدر تحل ،یشینما اتیشعر، داستان و ادب ،یشناسبر زبانو علاوه

 یشناسنشانه ی بنددر چهار دسته یبلاغ یهارا بر اساس نشانه یدرخت گلاب لمیمقاله، داستان و ف نیکاربرد دارد. در ا یمعمار

 شود،یم لیش تشککه هرکدام از چند بخ یانیعناصر ب یشناسها و نشانهتقابل یشناسنشانه ،ینامتنیعناصر ب یشناسنمادها، نشانه

 ن،یمجاز، تضم ه،یکنا ه،یتشب ستعاره،ا لیاز قب یبلاغ یهانشان داد که نشانه هایبررس نیا جی. نتامیکرد یو بررس لیتحل

در سراسر بافت  متن  عتیصداها و طب اء،یمربوط به اشخاص، اش ینما، انواع نمادهادوگانه، متناقض یهاالمثل، تقابلضرب

 ،های. بر اساس بررسکنندیم تیهدا یحضور دارند که مخاطب را به کشف آن نشانة بلاغ یصورت نهفته و همراه با اشاراتبه

 لمیدر داستان و ف گریاز دو دستة د یانیعناصر ب یشناسنمادها و دستة چهارم، نشانه یشناسمربوط به دستة اول، نشانه موارد

در  «یدرخت گلاب» یعنیعنوان آن،  توانیدو اثر را م نیا ینشانة بلاغ نیترکه مهمشد؛ ضمن آن افتی شتریب یدرخت گلاب

  است. یاصل تیاز شخص یانظر گرفت که استعاره

 چندلر. لیدن ،ییمهرجو وشیدار ،یترق یگل ،یبلاغت، درخت گلاب ،یشناسنشانه لیدواژه:ک
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 نظری. مبانی 1

های در قرن هجدهم در فرانسه برای بررسی علائم و نشانه 1واژة سمیولوژی ،در ابتدا

در تحول این واژه به سمیوتیک، سوسور، یلمسلف،  .بیماری در حوزة پزشکی رایج شد

درنهایت، علم  .(11-13: 1381گرمس و بارت نقش مهمی داشتند )شعیری، 

به سمت مطالعات فرهنگی آغاز  1960حرکتی عمده را در اواخر دهة  ،شناسینشانه»

 1980-1915] 2پرداز فرهنگی فرانسوی رولان بارتهکرد که تا حدی در نتیجة آثار نظری

 یاجتماع یها را در بطن زندگنشانه یزندگ» یشناسنشانه. (27: 1387)چندلر، « بود م.[

 شناسیروان جهینت و در یاجتماع شناسیرواناز  یبخش ،علم نی. همکندیم یبررس

 لیها از چه تشککه نشانه آموزدیبه ما م یشناس... نشانه. دهدمی لیرا تشک یعموم

به » این رویکرد (.45: 1378)سوسور، « فرما استها حکمبر آن ینیاند و چه قوانشده

 یهاو گسترة شناخت آن، تمام نظام رهیو دا پردازدیها مها و مدلولمطالعة رابطة دال

: 1398 لو،ی)نب «ردیگیرا دربرم یعلامت یهاها و نظامها، رمزگانزبان رینظ یارتباط

حرکات  ،یجتماعا ،یفرهنگ یهامانند نشانه یارتباط یهانظام یاریها به (. انسان284

: 1400 ،ی)احمد دکننیارتباط برقرار م گریکدیبدن، پوشاک، خوراک و... با  یهااندام

12 .) 

هایی دیدگاه از است. های اخیر، گسترده و متنوع شدهشناسان در سالنشانه دیدگاه

 لیدناست؛  م.( 1952)زاده  3که در تحلیل متن کاربرد بیشتری دارد، دیدگاه چندلر

 یریو رمزگان تفس یرمزگان متن ،یچندلر انواع نشانه را به سه دسته، رمزگان اجتماع

 یعنیاز موارد دستة دوم،  یکی «یبلاغ یهانشانه» ،یبندطبقه نی. در اکندیم میتقس

  (.223-224: 1387است )چندلر،  یرمزگان متن

ای را در های تازهتواند افقشناسی بلاغی، میهای بلاغی در چهارچوب نشانهنشانه

ای بدهد. گفتنی وبوی تازهتحلیل متون ادبی بازکند و به مطالعة صناعات بلاغی، رنگ

                                                           

1. Semiology 

2. Roland Barthes 

3. Chandler 
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صنایع بلاغی در نیمة دوم قرن بیستم، بار دیگر مورد توجه ساختارگرایان، است که 

این  برها (. آن52-53: 1393شناسان قرار گرفت )سجودی، پساساختارگرایان و شناخت

های سبکی نیستند؛ بلکه از سازوکارهای فنون بلاغی صرفاً آرایه»باور مشترک بودند که 

شناسان از دو (. نشانه53)همان: « به مفهوم کلی کلمه هستند ،دهنده به گفتمانشکل

 1برند. از نظر یاکوبسنهای بلاغی نام میعنوان نشانهصنعت استعاره و مجاز مرسل به

گردد که اولی بر اساس گزینش )نسبت و مجاز مرسل به زمینة پیام بازمیاستعاره به رمز 

از (. »62: 1375جواری( است )احمدی، همانندی( و دومی بر اساس ترکیب )نسبت هم

عنوان یک دال برای ارجاع استعاره شامل یک مدلول است که به ،شناسیدیدگاه نشانه

ها همیشه (. به عقیدة چندلر استعاره192 :1387)چندلر، « کندبه مدلولی متفاوت عمل می

سرهم ای میان دو نمای پشتکلامی نیستند و گاهی تصویری هستند؛ مثلاً ارتباط مقایسه

توانند مواردی را بیان کنند که در یک فیلم، یک بیان استعاری است و این تصاویر می

تواند تصویری ه می(. مجاز مرسل نیز مانند استعار192-193توانند )همان: کلمات نمی

گر شیئی دیگر است و با آن ارتباط دارد باشد؛ مثل نمایش شیئی در یک فیلم که نشان

بلکه دیگر عناصر بلاغی  ،استعاره و مجاز مرسلتنها نهتوان گفت، اما می ؛(198)همان: 

مر توان در االمثل، پارادوکس و... را میمانند کنایه، تشبیه، تضاد، تقابل، تلمیح، ضرب

ای که کارکرد کنایی دارد نیز مانند در نشانه»شناسی مؤثر دانست؛ برای مثال نشانه

دانیم که آن دال کند؛ اما از طریق دالی دیگر میاستعاره، دال به یک چیز اشاره می

 بنابراین ؛(68: 1393)سجودی، « کندبه چیزی کاملاً متفاوت و متضاد دلالت می ،واقعبه

و هدفمند  تیارتباط است، تقو جادیزبان را که ا یرسالت اصل ،یو زبان یبلاغ یهاوهیش»

 ان،ینژادیو زک ی)صالح« حال مخاطب گفته شود یبر مقتضا قاًیتا سخن دق سازندیم

در اثر مکتوب ادبی، بلکه در دیگر آثار هنری نیز تنها نههای بلاغی نشانه (.224: 1396

صورت کلامی یا غیرکلامی و تصویری در آثار هتوانند ببررسی هستند؛ یعنی میقابل

متون است که به  لیتحل هایروشاز  یکی یبلاغ یشناسنشانههنری وجود داشته باشند.
                                                           

1. Jacobsen 
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ها و نشانه نیروابط ب یشناسنوع نشانه نی. اپردازدیها در متن منشانه لیمطالعه و تحل

شعر، داستان  ،یشناسبر زبانو علاوه کندیم یبررس یها را از منظر بلاغآن یضمن یمعان

و  یقیموس ،یعکاس ،ینقاش نما،یمانند س یگرید یآثار هنر لیدر تحل ،یشینما اتیو ادب

 یهااز نشانه یچارچوب چهاربخش کی نییپژوهش با تب نیکاربرد دارد. در ا یمعمار

ها و تقابل یشناسنشانه ،ینامتنیعناصر ب یشناسنمادها، نشانه یشناسشامل نشانه ،یبلاغ

 یبه بررس شوند،یم لیتشک خشاز چند ب زیکه هرکدام ن یانیعناصر ب یشناسنشانه

بندی این چهار دسته .شودپرداخته می یدرخت گلاب لمیدر داستان و ف یبلاغ یهانشانه

طور کلی در متن و تصویر، طراحی بر اساس صنایع بلاغی مشترک در سینما و ادبیات و به

در داستان و فیلم  عناصر بلاغی ،بندیطبقه ایندلیل دیگر تدوین  همچنین؛ انددهش

یعنی ابتدا داستان درخت گلابی مطالعه و فیلم درخت گلابی بررسی  ؛درخت گلابی بود

ه ئارابندی چهارگانه های بلاغی  این دو اثر با یکدیگر، این طبقهو پس از تطبیق نشانه

.شد

 لمیف ییمهرجو وشیاست که دار یترق یاز گل یداستان کوتاه ،«یدرخت گلاب»

چند  تیداستان، روا نیبر اساس آن ساخته است. ا 1376را در سال  «یدرخت گلاب»

به باغ  دشینوشتن کتاب جد یاست که برا لسوفیو ف سندهینو کی یروز از زندگ

غ وجود دارد، کند در بایکه گمان م یدر دماوند آمده تا در آرامش شانیخانوادگ

را از دست  شیخو ییایو زا تیقدرت خلاق سندهیگونه که نواما همان سد؛یکتابش را بنو

نداده است و باغبان که  وهیهم م یدرخت گلاب ست،ین دیجد یداده و قادر به نوشتن اثر

 یادآوری( سندهیاتفاق را به ارباب )نو نیمدام ا و شدت ناراحت استموضوع به نیاز ا

کنند تا درخت  دیدرخت را تهد ،یو خراف انهیعام یطبق مراسم خواهدیو از او م کندیم

خود که در  یخاطرات کودک ادی سنده،ینو انیم نیبدهد. در ا وهیبترسد و سال بعد م

زمان گذشته و حال  نیب لمیداستان و ف. افتدیگذشته با اقوامش در باغ دماوند بودند، م

هم  سندهیبه نو یدرخت گلاب یان، آرامش و خاموشداست انیدر گردش است و در پا

.سدیبنو یزیکه هرطور شده چ کندینم هودهیب یتقلا گریو او د کندیم تیسرا
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 . پیشینۀ پژوهش2

گانة سه یبنداز طبقه «یرمزگان متن»از انواع   یکی یبلاغ یشناسبا وجود آنکه نشانه

 نیبه ا ژهیطور مستقل و وکه به یاست، پژوهش یو یشناسنشانه ةیچندلر در نظر لیدن

طور مستقل موضوع به نیجهت که به ا نی. پژوهش حاضر از ایافت نشد موضوع بپردازد،

 ینوآور یدارا پردازد،یم نمایو س اتیادب نیب یارشتهانیو م تطبیقی لیتحل کیو در 

درخت  لمیبا موضوع داستان و ف ییهانامهانیها و پادارد. مقاله یاست و موضوع آن تازگ

 یاریاثر را به  نیا اما تنها دو عنوان پژوهشی یافت شد کهنوشته شده است؛  یگلاب

معنا  یداریابعاد پد یواکاو»با عنوان  یامقاله .کرده باشند یبررس یشناسنشانه کردیرو

 لیبه تحل یمعناشناخت -نشانه یکردی: رویترق یاثر گل یدر داستان کوتاه درخت گلاب

داستان  یمقاله پس از بررس نیدر ا یی؛ نویسندهرضا رضا نوشتة (1401) «یگفتمان ادب

 یشناختییبایکارکرد ز یداد و دارامعنا در آن را برون یداریابعاد پد ،یدرخت گلاب

 ؛راندیم هیرا به حاش ییها ابتدا کنش رواکنش مؤلفهمعتقد است برهم همچنین داند؛یم

. مورد ردیگیکنش در مرکز قرار م گریبار د ،یافعال وجه ییمعنا -ت نشانهسپس با ثبا

 یهاتیو ظرف یداستان درخت گلاب یشناختنشانه یبررس»با عنوان  یانامهانیپا ،دوم

 لمیداستان و ف یبا بررس نامهانیپا نیدر ا کوطلبی( است؛ غزاله ن1389« )آن یریتصو

 ن،یدورب قیاز طر ییزداییآشنا یاریبه  لمیف نیکه ا رسدیم جهینت نیبه ا یدرخت گلاب

استعاره،  قیداستان از طر یریتصو یهاتیاست و ظرف دهیبخش تینیع یبه اثر داستان

توان همچنین می شده است. انینما هاتیشخص یسازو برجسته قیدق یهافیمجاز، توص

از شوند. حاضر مرتبط میبه چند اثر دیگر اشاره کرد که غیرمستقیم با موضوع مقاله 

 یهاشده بر اساس داستانساخته یهالمیسه نمونه از ف یریتصو یشناسنشانه»جمله 

 لمیسه ف لیبا تحل نامه،انیپا نیدر ا یرامیب حانهیر که (1394) «یساعد نیحسغلام

به  یریتصو یشناسبر اساس نشانه "گرانیآرامش در حضور د"و  "نایم رهیدا"، "گاو"

 یشناختنشانه یبررس» گریپژوهش د است. ختهو کارگردان پردا سندهینو شةیرابطة اند

 لیسه ؛( است1397) «تیآن با داستان داش آکل صادق هدا قیداش آکل و تطب لمیف
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 یشناسنشانه ةیداش آکل را بر اساس نظر لمیداستان و ف نامه،انیپا نیدر ا فریسهند

 ساختاردر  یانیو عناصر ب یدر ساختار ادب یسپس عناصر داستان ؛کرده است یبررس

با عنوان  یگرید نامةانیدر پا داش آکل را با متن داستان انطباق داده است. یینمایس

دو  مایعظ دی(، وح1399) «ییمعنا نشانه کردیبا رو ییناصر تقوا یینمایس یهااقتباس»

آرامش در حضور "و  "دیناخدا خورش"یعنی  ،ییناصر تقوا یباستاق یهالمیمورد از ف

 .استکرده و تحلیل  یبررسمعنایی  از منظر نشانهرا  "گرانید

 . تحلیل و بررسی3
که  یبنددر چهار دسته یدرخت گلاب لمیداستان و ف یبلاغ یهانشانه ،بخش نیا در

مباحث  میو مفاه فیبا تعار یبلاغ یها. نشانهشودیم یها نام برده شد، بررساز آن ترشیپ

متفاوت است که در ادامه به  یکهن وجود دارد، اندک یکه در کتب بلاغ نیشیپ یبلاغ

بهتر مخاطب کمک  افتیو در امیبه انتقال مؤثر پ هاشانهن نی. اشودیآن پرداخته م

را که در بافت اثر  یضمن یاز معان یاریهاست که مخاطب بسو به واسطة آن کنندیم

 .ابدییدرم ینگرو ژرف شهینهفته است، با اند یهنر

 نمادها یشناسنشانه .3-1

گوناگون ممکن است  یهاو... در جوامع و فرهنگ یعیصداها، عناصر طب اء،یاش

 یعنصر واحد ممکن است در فرهنگ کیمثال  یداشته باشند؛ برا یمتفاوت نیمفهوم نماد

ممکن  یحت ن،یبر اباشد؛ علاوه گرید یزینماد چ گر،ید یو در فرهنگ زیچ کینماد 

خاص باشند که  یزیخاص، نماد چ مندهنر کیو در آثار  یشخص یلیاست نمادها خ

د که آن هنرمند در آن پرورش نباش یاجامعه ی و عموم یبه فرهنگ جمع ارتباطیب یحت

صداها و  اء،یدر چهار موضوع اشخاص، اش نینماد یهانشانه ،داستان نیاست. در ا افتهی

 .شودیم یبررس عتیطب

 . اشخاص3-1-1

داستان است که  یهمان راو یدرخت گلاب لمیداستان و ف یو اصل یمحور ت  یشخص

داستان،  گریمهم د تی. شخصمیشنویاو را م یهاییگوذهن و تک ی، صدالمیدر ف



 

 

 11ــــــــــــ ــــــــــــــــــــــــــ یدرخت گلاب لمیداستان و ف یبلاغ یشناسنشانه
 

 یهاتیشخص گریباغبان و کدخدا د همچنیناست؛  یراو یعشق  دوران کودک «میم»

 هستند. یدرخت گلاب

را نجات  ایدن خواهندیاست که م یی( نماد روشنفکرهاسندهیو نو لسوفی)ف یراو

که به  یکنم. حرف دایگفتن پ یتازه برا یحرف دیبا»اند: خود وامانده یدهند؛ اما در زندگ

را عوض کنم. شهرم،  ایدن خواستمیکه م یها، مثل زمانوقتآن اعتقاد دارم. مثل آن

ها خواندن و نوشتن (؛ اما پس از سال127: 1384 ،ی)ترق« ام، خودم را عوض کنمکوچه

به  رمیو کفگ دهیته کش میهاحرف»گفتن دارد:  یبرا یزینه چ گریکردن، د یو سخنران

 ییهنوز به جا»از خود دارد:  تی( و نه احساس رضا128)همان: « خورده است گیته د

بزرگ، به  یدیبه ام ز،یانگوسهوس یبه فکر دیام. بارا ثابت نکرده یزیهنوز چ .امدهینرس

 )همان(.« کنم زانیخود را آو ن،یدروغ یحت یاوعده

 یدر داستان درخت گلاب نینماد یتیاست. او شخص یراو یافتنینعشق  دست ،میم

 کی یروز»فرق دارد:  انشینماد افراد روشنفکر و بلندپرواز است. او با اطراف ،میدارد. م

: پروراندیدر سر م یابزرگ و بلندپروازانه ی( و آرزوها141)همان:  «خواندیکتاب م

است که  لیدل نی( و به هم142)همان: « شة تئاتر شودیبرود فرنگ و هنرپ خواهدیم»

من  نینازن میم لیمعقول و محتاط فام یهاکه آدم دانمیم»را دوست ندارد:  «میم» یکس

زده و کارها و  جیو رسوم را یشگیهم یهاوست ندارند؛ چون پشت پا به عادترا د

 چیرا بدون ه میتمام دستورات م ی)همان(؛ راو« با همه تفاوت دارد شیهاحرف

دو هزار ارد و دستور بهم داده و همه را  یوقت»: دهدیو با شور و شوق انجام م یاعتراض

درخت  یبه بالا یکه راو یدر سکانس لم،ی)همان(. در ف« ام...اجرا کرده عیمط یمثل غلام

را  یگلاب نیبالاتر خواهدیاز او م میم ند،یبچ میم یبرا یگلاب کیرفته است تا  یگلاب

 باشد. میم یاز بلندپرواز یانشانه تواندیم نی(؛ ا77 قهی)دق ندیچب

ها اعتقاد دارند باشند؛ آن یو عام ینماد افراد خرافات توانندیم زین و کدخدا باغبان

 یدرخت گلاب دیکه با میما معتقد»کرد:  هیندادن تنب وهیخاطر مرا به یدرخت گلاب دیبا
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بار بدهد و هم درس  گریسال د ی( تا هم درخت گلاب132)همان: « داد یرا گوشمال

باغبان و کدخدا  رایز رند؛ینگ ادی یباغ که از درخت گلاب گریددرختان  یباشد برا یعبرت

 )همان(. «کنندیم دیاز هم تقل های. رستنرندیگیم ادیهم  گریدرختان د»: کنندیفکر م

 اءی. اش3-1-2

است:  یدر سکوت و خاموش یهم مانند خود او و درخت گلاب یراو یِمچ ساعت

( دهیخواب قهیوپنج دقیده و س ی)که از قضا رو امیزده به ساعت مچشتاب ینگاه»

 خواهمیکارها م نیو با تمام ا چسبانمی. به گوشم مکنمی. ساعتم را کوک مافکنمیم

(. 138)همان:  «گذردیکنم که وقت م یحالاز همه به خودم  شتریدو شخص و ب نیبه ا

 نماد رکود باشد.  تواندیرفته مساعت خواب

 یلوازم لازم برا»هستند:  یسندگینو اینماد نوشتن که  ریتحر نیکاغذ و ماش قلم،

« ها...ها، مدادتراشها، مدادپاکن. مدادها، قلمگذارمیم ریتحر نینوشتن را کنار ماش

 نکیعموارد، سه مدل متفاوت  نیبر اعلاوه سندهینو زیم یرو ،لمی(. در ف126)همان: 

 است. ینیبدهندة انواع نگرش و جهان( که نشان5قه یهم وجود دارد )دق

 میم»باشند:  ینماد روشنفکر توانندیم یدر داستان درخت گلاب زین گاریو س کتاب

 رای(؛ ز141)همان: « (دهدی)به من هم م کشدیهم م گاری. سخواندیکتاب م کی یروز

 اند.شده زیمتما لیفام یاعضا گریاز د ءیدو ش نیبا ا میو م یراو

افراد را نشان دهند.  یهاشیو گرا قیباشند و علا نینماد یئیش توانندیم زین هاعكس

به  یراو شینماد گرا تواندیم نیمارکس و لن یهاعکس یدر داستان درخت گلاب

اتاقم  واریرا به د نیعکس مارکس و لن»او باشد:  یاسیس قیو علا یاسیس یهاگروه

 (. 149)همان:  «کوبدیمو قلبم به همان شدت و حدت  کوبمیم

اضافه شده  لمیاست که در ف یگرید نینماد ءیش ،عمو جان سرهنگ ینظام لباس

باشد.  یکتاتورینماد د تواندیعمو جان سرهنگ م یو در داستان وجود ندارد. لباس نظام

کرده است تا  زانیسرش آو یبالا یخیرا با م اشیلباس نظام ،یاو، بعد از بازنشستگ

 زاری( بیاور یو عمو میم ییم از عمو جان سرهنگ )دایآن را فراموش نکند. م یکس
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و به آن پرتاب  ردیگیاو را نشانه م یکوچک کلاه لباس نظام یهارکیاست و با ت

باشد. نماد  انیو طغ انینماد عص تواندیم نی. اکندیم یرویپ میاز م زین یو راو کندیم

 لباس درآمده است. کیکه در قالب  یکتاتوریاعتراض به د

 صداها. 3-1-3

 لیرا صداها تشک یدرخت گلاب لمیداستان و ف نیاز عناصر نماد یمهم یبخش

 نیا یاریدارد به  انیجر لمیکه در داستان و ف یو عواطف و احساسات متعدد دهندیم

گنگ  یهاشب، همهمه یهاباغ دماوند، پرنده یصداها»: شودیم انیب ن،ینماد یصداها

درخت  یمرغ حق رو کنواختیبلند و ذکر  یهاآور علفخش خوابخش ،ییروستا

آن  نیریش یهابزرگ باغ و خنده ریآبگ یآب قنات تو ریدلپذ زشیهمراه با ر د،یب

 (.134-135)همان:  «چرخدیدر گوش و سرم م یداشتنچهره، آن صورت دوستتک

خوش  ینماد روزها یدرخت گلاب لمیدر داستان و ف میم یهاخنده یصدا

بک به گذشته با فلش لم،یاست. در ف یراو یگذشته و خاطرات دوران کودک

به خاطرات  یراو ی(. وقت17 قهیهمراه است )دق میم یهاخنده یاز صدا یانهیزمپس

در ذهنش  لیفام یضااع گریگنگ و محو از د یریتصاو گردد،یبرم اشیدوران کودک

کنارم  میم»اوست:  یهاخنده یو صدا میکه واضح است، م یزیوجود دارد؛ تنها چ

ها دوباره محو و بدون . آدمدیآیها ممشتاز آن پشت نشیریخندة ش یو صدا پلکدیم

 میم یهاخنده ی(. صدا152)همان:  «شوندیم داریخطوط مشخص صورت از اطراف پد

 .بردیو او را با خود به گذشته م اندازدیم نیطن یدر ذهن راو یدر باغ دماوند کودک

است که در  یگرید نینماد یصدا زین عتیطب یو صدا واناتیح یصدا

شغال، سگ و گرگ که از  یصدا لمیوجود دارد. در ف یدرخت گلاب لمیداستان و ف

به گوش  ترکینزد یاکه از فاصله هارکیرجیج یو صدا شودیم دهیدوردست شن

 دهند؛ینشان م لمیرا در ف ییاز شب  روستا یو نماد شوندیم بیماه ترک ریبا تصو رسدیم

آواز پرندگان  یصدا قیصبح( از طر دةیشب به سپ یکیتار زمان )گذر از سپس گذر

 نیا بیکه ترک شودیداده م شینما صبحگاهی ینورها نةیزماز باغ با پس ییدر نما
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 یآب در رود زشیر یدرختان، صدا انیم مینس دنیچیپ یصدا عت،یطب یصداها با صدا

باغ انباشته »(؛ 21 قهیاست )دق ینماد آمدن صبح و آغاز دوبارة زندگ اغ،ب انةیدر م کیبار

 (.151)همان: « مغرور یاتیح یاهویاز ه زیاز تپش و نجوا و زمزمه است؛ لبر

 (یعیعناصر طب وانات،یح اهان،ی)گ عتی. طب3-1-4

فراوان است. از عنوان اثر که  یدرخت گلاب لمیدر داستان و ف عتیطب نینماد حضور

« اندتمام درختان باغ دماوند بار داده»که با جملة  انشیاست تا شروع و پا یدرخت گلاب

 «بافدینازک م یتور صدایکه آرام و ب یعنکبوت»و با نگاه به  همراه است( 125)همان: 

 عتیطب یاز اجزا یکیداستان که به  یاصل تیشخص ی( و حت154)همان:  شودیتمام م

اثر  نیدر ا عتیطب نیدهندة حضور نمادمانند شده است، همه نشان یدرخت گلاب یعنی

 است.

داستان در نظر گرفت،  نیا نینمادمهم صر اعن ازآن را  توانیکه م یگلاب درخت

و بزرگ  نیریش یهایفراوان گلاب یهاکه سال یاست. درخت ینماد سکوت و خاموش

موضوع سخت  نیخود را از دست داده و باغبان از ا ییایحالا زا کرده،یم دیو آبدار تول

 دهیگز یکه خاموشپیر و شیخی را به ساکت و خاموش  درخت  ی،در رنج است؛ راو

( 151)همان:  «باینشسته در خلوت، متواضع و شک ستیریبه پ هیشب»: کندیم ریاست، تعب

 (.152)همان:  «میحک ریپ نیسبز، ا قیرف نیبه ا دهمیم هیتک» ای

آن را نقطة مقابل  توانیاثر است که م نیدر ا یگرینماد د زین لاسیگ درخت

از  زیلبر اش،یشگیوورگل با قروفر همسرخ و سبز و ترگل»دانست:  یدرخت گلاب

 ستادهیمن ا یگشودة مغرور رودررو یها( با شاخهیخصوص جوان)به یجوان ییخودستا

دربارة درخت  یراو زین لمی(؛ در ف129)همان:  «دهدینامعقول حرصم م یلیو به دل

ام است که کلافه شیزنانه و دلربا یگردر عشوه انهیموذ یزیچ»: دیگویم لاسیگ

سرخ و فراوان دارد. درخت  یهالاسیو دلربا که گ بایز ی(؛ درخت9 قهی)دق «کندیم

درخت  یهایژگیو نیاست و ا یو بارور یزنانگ ،ییبایز ،ییایزا ،ینماد جوان لاسیگ

 شده است، آزاردهنده است. باریب یکه خود مانند درخت گلاب یراو یبرا لاسیگ
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که کارگردان  ییاز شب است. در نما ی، نمادداستان و فیلم درخت گلابیدر  زین ماه

 دهیشب( د یکی)تار اهیس یاصفحه انیاز ماه در م یریشب را نشان دهد، تصو خواهدیم

سر باغ  یروشن و شفاف. ماه بالا یشب است؛ شب یابتدا»(؛ 21 قهی)دق شودیم

« دارند یاکنندهرهیآسمان تلألؤ خ ینور مهتاب رینورس ز ی. انگورها، انگورهادرخشدیم

 (.151)همان: 

و پز دادن و  اهویاست که بدون ه یداستان، نماد افراد هنرمند نیدر ا زین عنكبوت

عنکبوت از تو شاعرتر  نیا»: کنندیم ینیهنرآفر صدایآرام و ب یدر کنج ،یکارشلوغ

 یبدون قاروقور. شاعر گمنام، عکسش تو سروصدا،یبافته، ب یچه تور نیاست. بب

 (.145)همان:  «؟یفهمی. مستیها نروزنامه

 ینامتنیعناصر ب یشناس. نشانه3-2

ضمن آنکه  آثار. این همواره با فرهنگ و اجتماع در تعامل بودند و هستند یهنر آثار

دوم، عناصر  یبند. در دستهرندیگیم زین تأثیراز آن  گذارند،یبر فرهنگ و جامعه اثر م

و  لیتحل ،نیالمثل و تضماثر در سه عنوان ارجاع به فرهنگ عامه، ضرب نیا ینامتنیب

 .شودیم یبررس

 . ارجاع به فرهنگ عامه3-2-1

و  انهیعام یاشاره به باور ،یدرخت گلاب لمیداستان و ف ینامتنیب یهااز نشانه یکی

 یرو یبا گذاشتن تبر ،نداده است وهیرا که م یدرخت ،باور نیاست؛ بر اساس ا یخراف

و از  خواهدیدرخت مهلت م یو برا کندیم یانیپادرم یاما کس ترسانند؛یاش متنه

 دیگاه درخت را تهدآن .درخت فرصت بدهد هسال ب کیکه  کندیتبرزن خواهش م

اعتقاد  انه،یباور عام نی. طبق اکنندیندهد، آن را قطع م وهیکه اگر سال بعد م کنندیم

. در داستان دهدیم وهیو سال بعد از ترس قطع نشدن، م شودیم هیدارند که درخت تنب

مراسم  نیکه ا خواهندی( ملسوفیو ف سندهیباغبان و کدخدا از ارباب )نو ی،درخت گلاب

 یا»: دیگوی. مکندیباغبان تبر را بلند م»انجام شود.  یدرخت گلاب یبرا هیو تنب دیتهد

سرش چرخ  یو تبر را بالا «یو سزاوار مرگ یادرخت، تو برخلاف قانون باغ رفتار کرده
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و قطع کردن تنة درخت است که کدخدا مچش را در هوا  دنیبه کوب کی. نزددهدیم

باغبان  زین لمی(؛ در ف146: 1384 ،ی)ترق «فرستندیهمراهان، صلوات م گران،ی. دردیگیم

( و 13 قهیاند )دقدرخت را جادو کرده و باغ را طلسم کرده هاییبالاده کندیفکر م

شده است، به  فیکه در کتاب توص وهیو سرزنش درخت به همان ش دیمراسم تهد

 (.63-66 قهی)دق شودیم دهیکش ریتصو

 المثلضرب. 3-2-2

با وجود محدود بودن از نظر تعداد اثر به کار رفته است،  نیکه در ا ییهاالمثلضرب

ای در متن ای از دلالت نشانههاله -گرددکه به محدودیت متن روایت برمی–و بسامد 

داستان، اشاره به وقت و  یهستند که مانند مضمون اصل ییهانشانه یعنی ؛کنندایجاد می

 کشمیکه م یگرفته است. هر نفس نیکم وقت طلاست و مرگ پشت در»زمان دارند: 

وقت »المثل (؛ ضرب138)همان: « از کتابم یااز زمان است، برابر با صفحه یبرابر با جهش

باارزش  لیهم در نظر گرفت که زمان به دل یاستعارة مفهوم ینوع توانیرا م« طلا است

المثل زمان را هدر داد. ضرب دیاشاره دارد که نبا نیبودن به طلا مانند شده است و به ا

حرف و وعده و  همه نیسال، ا همه نیبعد از ا»که در متن داستان وجود دارد:  یگرید

 -یفلسف -یادب یهاو ادعا، حاصل زور زدن یو پز الک -ادیبهار م رنمی بزک– دیوع

المثل دادن ضرب نی(؛ هرچند که منظور از ا39)همان:  «چیبوده، ه چیه امیاجتماع

هر »که  یالمثل را به مضمون اصلضرب نیاست؛ اما واژة بهار در آن، ا نیدروغ یاعدهو

 .دهدیمربط  «شودیدر زمان مخصوص خودش انجام م یکار

 تضمین. 3-2-3

تأثیر ولی  ؛است گفتنی است که فقط یک مورد تضمین در این اثر به کار رفته

داستان از آن، باعث عطف توجه نگارندگان پذیری  کل مضمون تأثیرشناسانة آن، و نشانه

از باب سوم  ینقل قول سندهیاز شروع داستان و قبل از عنوان اثر، نو شیپیعنی  ؛مقاله شد

ولادت/ و  یبرا ستیزمان /ستیآفتاب وقت ریرا ز یهر کار»: آوردیم« کتاب جامعه»

گفتن/ و  یبرا یشکافتن/ زمان یبرا یدوختن/ و زمان یبرا یموت/ زمان یبرا یزمان
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 نیداستان بر محور هم نیمضمون ا مام( که ت123: 1384 ،ی)ترق« سکوت یبرا یزمان

داستان که  یاصل تی. شخصچرخدیم «ستیآفتاب وقت ریرا ز یهر کار»جمله  کی

فراوان نوشته است، اکنون خودش را سرزنش  یهاها و مقالهکتاب یادیز یهاسال

 یندادن درخت گلاب وهیو کدخدا و باغبان از م سد؟یبنو تواندیکه چرا نم کندیم

اند که ناآگاه کتهن نیاما همه از ا ؛کنندیم دیو درخت را سرزنش و تهد اندنیخشمگ

زمان سکوت آنان است.  نکیبدهد و ا وهیو درخت م سدیبنو سندهیکه نو ستیزمان آن ن

 یاصل ةیمادرون یاست که مخاطب را به سو یااز شروع داستان، نشانه شیقول پنقل نیا

 .کندیم تیاثر هدا

 هاتقابل یشناس. نشانه3-3

. گفتنی شودیم یبررس یدرخت گلاب لمیعناصر متقابل در داستان و ف م،بخش سو در

 :1384 )بـرتنس،« هاسـتیکـی از عملکردهای بنیادین ذهن آدمی خلق تقابل»است که 

به هماهنگی و نظم عناصر ظاهراً متضاد و گریزان از هم های متقابل این جفت ؛(77

ترین عناصر به دن بـه نامتجانسیبخـشتوانند برای نظمهای دوشقّی میتقابل»انجامد. می

ها فراگیر شده گرایـی تـا ایـن حـد در نوشتهکار روند و به همین دلیل است که دوشـقّی

اند. بوده یو ادب یمهم در آثار هنر نیمضام از شهیها همتقابل .(25 1388)کالر، :« است

ها تقابل زیمردمان بوده است... گاه ن یهاو کنش دیباورها، عقا یتقابل از گذشته مبنا»

تا تفکرات مختلف را دور  شدیبه وحدت مطرح م دنیرس یو برا هایدر رفع دوگانگ

 .(71: 1392 ،لونبی)« ها منجر شوداشتراک تیهم جمع کند و به تقو

 دوگانه یها. تقابل3-3-1

 یراهکارها نیاز نخست یکی دیدارد و شا یقیعم نةیشیپ ،دوگانه یهابه تقابل توجه»

(. در متن درخت 72)همان: « بوده است رامونشیشناخت امور پ یبرا ییبشر ابتدا یاصل

 ییهابرجسته و پررنگ هستند؛ تقابل اریدوگانه بس یها( تقابللمی)داستان و ف یگلاب

روشنفکر، اکنون/  /یعام ،ییایسکوت/ گو ت،یارباب/ رع ،ییروستا /یمانند: شهر

را  یگذشته و اکنون در گردش است؛ زمان حال، راو نیمدام ب لمیگذشته؛ داستان و ف
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به آرامش  تیخاطرات گذشته درنها یادآوریمرده کرده است و او با و دل دیناام

است. او و معشوق روشنفکرش  سندهینو لسوف یباسواد  ف ی فرد شهر کی ی. راورسدیم

در  میو م ی. راوخوانندیها شاعر هستند و کتاب مخود فرق دارند؛ آن انیبا اطراف «میم»

که  یمن و دختر»خود )اقوامشان، باغبان و کدخدا( هستند:  یعام انیتقابل با اطراف

(؛ در 141)همان:  «می. پول؟ عق. هرگز. ما هنرمندمیهست گرید یام از قماشانتخاب کرده

ها تقابل نیدارند. ا انهیعام یباغبان و کدخدا هستند که باورها ل،یفام یاعضا هامقابل آن

. دهندیاثر را شکل م ةیماو درون رودیم شیها پهستند که متن به واسطة آن ییهانشانه

ها با که سال یو درخت لسوفی)ف آیدبه نظر می در این اثر مهم ییایسکوت و گو تقابل 

اند و اند؛ اما حالا خاموش شدهاند و مورد توجه همه بودهکرده ییخود، خودنما ییایگو

به روند داستان کمک  زین گرید یهاتقابل در عین حال ،ارائه ندارند( یبرا یزیچ

 .کنندیم

  نمامتناقض. 3-3-2

است که  دهیرس ییاکنون به جا ،گرا بودهآرمان یاسندهیها نوکه سال یراو

تر آن مهم تیفیاز ک شیبرا شیهانوشته تیو کم سدیهرطورشده فقط بنو خواهدیم

که اگر  کنمیبا خودم حساب م»: کندیشده و تعداد کلمات و صفحات را محاسبه م

به هزار  کیکنم... تا اول زمستان نزد رده ساعت کا یو روز سمیصفحه بنو کی یساعت

-127: )همان «لویدو ک یزرکوب آماده دارم. جلد ییام و دو جلد مقواصفحه نوشته

126.) 

 ییو روزها یدر دوران نوجوان کند،یخاطرات گذشتة خود را مرور م یوقت یراو

بود، با وجود مسائل و  میو عاشق م گذراندیدرختان م انیکه در باغ دماوند و در م

 یاغتشاش حس تینهایبا وجود ب»: کردیم یدوران بلوغ، احساس خوشبخت یهایسخت

خوشبخت   گریکوفت و زهرمار د تینهایمبهم و ب یهادلهره تینهایو ب یو فکر

موفق  سندةینو کیاکنون با وجود آنکه ظاهراً  کهی(؛ درحال135)همان: « خوشبختم

 ندارد. یو خوشبخت یاست، احساس خوش
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 یانیعناصر ب یشناسنشانه. 3-4

 ه،یدر بلاغت است که شامل چهار مؤلفة استعاره، تشب یاز سه رکن اصل یکی انیب علم

 نیکاربرد دارند؛ با ا زین یبلاغ یشناسچهار مؤلفه در نشانه نی. اشودمیو مجاز  هیکنا

و بلاغت  یفراتر از گسترة متون نوشتار ،یبلاغ یشناسها در نشانهتفاوت که کاربرد آن

 کیمفهوم که در  کیبلکه به صورت  شوند؛ینم انیواسطة زبان ب بهاست و تنها  نیشیپ

 متن مکتوب نهفته است، وجود دارند. کیدر  یحت ای ریتصو

 . استعاره3-4-1

جرجانی اعتقاد دارد که استعاره نوعی تشبیه و تمثیل مبتنی بر درک و اندیشه است 

یعنی عاریه خواستن لغتی را به »استعاره  ،نیشیپ یبلاغ در مباحث(. 12: 1374)جرجانی، 

جای واژة ای را به علاقة مشابهت بهجای لغت دیگری؛ زیرا شاعر در استعاره، واژه

 ایژهکاربرد وا ،(؛ به عبارت دیگر، استعاره157: 1393)شمیسا، « بردکار می دیگری به

: 1401 ،یجمکران یی)رضا است لیمخ یشباهت لیآن به دل یاصل یاز معنا ریغ ییدر معنا

قرار  یلیآن را در وجه شما یبه نوع ،استعاره یمبنا قرار دادن شباهت برا» نی(، ا147

باشند، استعاره به وجه  میرمستقیها غکه شباهت یادر محدوده ،اینوجودبا دهد؛یم

استعارة  ،یدرخت گلاب لمی(. در داستان و ف193: 1387)چندلر،  «شودیم کینزد نینماد

ای است. عنوانی که درخت گلابی از شخصیت اصلی داستان، عنصر بیانی و بلاغی ویژه

ای از شخصیت محوری نویسنده برای داستانش انتخاب کرده و این عنوان، استعاره

کرده است،  یکتاب و مقاله نوشته و سخنران هاکه سال یاسندهی. نوداستان او است

. کنمیام را مرور مگذشته» :سدیبنو دیسطر حرف جد کی یحت ایبند  کی تواندینم

عمر  کی. یو فرهنگ یو اجتماع یاسیام و صدها مقالة سها کتاب نوشتهکه ده نمیبیم

 ،ی)ترق« کنم؟ ریو تفس ریرا چگونه تعب یو فراموش یخاموش نیام... و حالا؟ احرف زده

است و  دادهیم وهیم یادیز یهاسال یطور که درخت گلاب(. درست همان128: 1384

 نیانگار به هم»: اندکردهیساقة آن استفاده م یو حت هیسا وه،یخانواده از م یهمه اعضا

 یپتو شیهامطبوع برگ ةیسا ریز «میم»و  بستیدرخت بود که مادرم طناب رخت را م
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(؛ اما حالا سکوت 152: 1384 ،ی)ترق «خواندیو کتاب م کردیاش را پهن مچهارخانه

با توجه به اینکه فیلم درخت گلابی یک اقتباس کاملاً وفادارانه از داستان  کرده است.

درخت گلابی است و مهرجویی هر نشانة بلاغی را که در داستان وجود دارد، به تصویر 

کشیده است، نشانة استعاری درخت گلابی در فیلم، بدون هیچ اغراق و بدون اشارة 

نماهایی که تصویر درخت گلابی وجود دارد، در زمان  شود. درمستقیم نشان داده می

حال هم، درخت گلابی مانند زمان گذشته سرسبز و پرشاخ و برگ است؛ با این تفاوت 

که در زمان حال میوه ندارد. سرسبزی و استواری درخت در زمان حال، چنان که 

تواند نکه دیگر نمیای استعاری از این باشد که نویسنده با وجود ایتواند نشانهگذشت می

تواند باعث ارزش و ها و مقالاتی که در گذشته نوشته است، هنوز میبنویسد، اما کتاب

اعتبار او باشد. مهرجویی این نشانه را در فیلم به کمک تصاویری که از درخت گلابی 

  کند.دهد، بیان مینمایش می

 هی. تشب3-4-2

یعنی مانند کردن چیزی به چیز دیگر از جهت  ،تشبیه» گذشته یمباحث بلاغ در

ادعا همراه با  نیا»که طوری(؛ به135: 1374)همایی، « تناسبی که منظور گوینده باشد

در  اصطلاح نیاما ا ؛(24: 1399 ،رضایی جمکرانی)« است جابیاغراق و ا ،یتناس

بلکه  ؛کندینم انیرا ب زیدو چ انیبه صورت آشکار شباهت م یبلاغ یشناسنشانه

 ،یدرخت گلاب لمی. در داستان و فدهدیشباهت به مخاطب م نیا افتیدر یبرا ییهانشانه

گنجانده شده و  یریو تصو یدو اثر متن نیوجود دارد که در بافت ا هیتشب نیچند

داستان به درخت  یاصل تیشخص هیاز آن به مخاطب داده شده است؛ مانند تشب ییهانشانه

جوان  یبه زن لاسیدرخت گ هیتشب ای دیخلق جد ییشبه از دست دادن توانابا وجه یگلاب

 یو بارور است و راو ایزا لاسیدرخت گ رایز ؛یو بارور ییو شکوفا ییبایشبه زبا وجه

وورگل با قروفر سرخ و سبز و ترگل»: کندیدرخت حسادت م نیکه به ا کندیاعتراف م

گشودة  یها( با شاخهی)به خصوص جوان یجوان ییاز خودستا زیلبر اش،یشگیهم

 ،ی)ترق« مسخره است دی. حسادت؟ شاردیگیلجم م ...ستادهیمن ا یمغرور رودررو
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جملات را  نیا یراو ،وهیاز درختان پرم یریهمزمان با تصاو زین لمی(؛ در ف129: 1384

 هیداستان وجود دارد، تشب نیکه در ا یگرید یهی(. نشانة تشب87 قهی)دق کندیم انیب

 نیعنکبوت از تو شاعرتر است؛ بب نیا»: دیگویم یبه راو میعنکبوت به شاعر است؛ م

 (.145)همان: « بافته یرچه تو

 هی. کنا3-4-3

است و  یو ضمن حیدو مفهوم صر یکه دارا شودیگفته م یعبارت ایبه واژه  هیکنا

دست »(؛ مثلاً عبارت 406: 1395 ،یاست )صفو ندهیآن مورد نظر گو یمفهوم ضمن

 لم،یمانند ف یریدر آثار تصو هیاز کمک کردن است؛ اما کنا هی، کنا«را گرفتن یکس

عکس  کی یکه دو معنا دارد؛ حت باشد یریبه شکل تصو تواندیو... م یعکس، نقاش

که تأمل در آن مخاطب را  یطورداشته باشد؛ به ییکنا یمفهوم تواندیم ینقاش کی ای

همراه است و آن نشانه  یاکه با نشانه یزیچ ،یکند؛ به عبارت تیدوم هدا یمعن یبه سو

رهنمون شود. مثلاً در  یضمن یمعنا یبه سو ،ریآن تصو حیصر یمخاطب را از معنا

قرار گرفته  دیسف یکاغذ یکه رو شودیم دهید یدست ،یدرخت گلاب لمیاز ف یینما

 یحرکت یو گاهاست  حرکتیب یانگشتان است. دست گاه انیدر م یداست و مدا

باشد که  نیاز ا هیکنا تواندیصحنه م نیا .سدیبنو یزیچ آنکهیب ؛دارد دیهمراه با ترد

 ریتصو نیا حیصر یمخاطب از معنا یعنی(؛ 6 قهینوشتن ندارد )دق یبرا یمطلب سندهینو

به  یپ تواندیم دهد،یمردد را نشان م یدر انگشتان و دست یمداد د،یکاغذ سف کیکه 

 نیصحنه ا نیا زیدر داستان ن .گفتن ندارد یبرا یحرف سندهیببرد که نو یمفهوم ضمن نیا

ضرب  کیبرنخواهم خاست.  گریشروع به نوشتن بکنم د یوقت»: شودیم فیتوص طور

. در حال حاضر جواب ستیپنجاه صفحه خواهم نوشت... دربارة چه؟ پرسش خوب

 میم لم،یاز ف گرید ی(. در سکانس126: 1384 ،ی)ترق «م؟یطور بگو. چهچیندارد. دربارة ه

 کند؛یدراز م میم یدستش را به سو یاست و راو دهیخانواده خواب یاعضا گریدر کنار د

که به  یدست عاشق ری(. تصو47 قهی)دق رسدینم میدستش به م کند،یاما هر چه تقلا م

و دور از دسترس باشد. در  یافتنیندست یاز عشق هیکنا اندتویم رسد،یمعشوق نم
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 میم یبه سو دیدستم را آهسته با ترس و ترد»وجود دارد:  ینشانة بلاغ نیا زیداستان ن

طور (؛ همان143)همان:  «رسدیکه هرگز به او نم یدست مضطرب و لرزان کنم؛یدراز م

که در زبان و گفتار  نیشیدر بلاغت پ هیبا کنا هیکنا ینشانة بلاغ شود،یکه مشاهده م

دو معنا است  یکه دارا یبا عبارت گرید جانیتفاوت دارد. در ا یکم کند،یم دایپ یمعن

 یکلام ای یریتصو« نشانة» کیبلکه با  م؛یستیآن مورد نظر است، مواجه ن یضمن یو معن

 آن مورد نظر است. یکه مفهوم ضمن میامواجه

 . مجاز3-4-4

برعکس  ایکل  یجزء برا کیمجاز بر اساس مجاورت و مجاز مرسل بر اساس ارائة 

نشان دهندة  «راندیبر جهان حکم م دهدیکه گهواره را تکان م یدست»است؛ مثلاً جملة 

از مادر بر اساس  یدست مجاز مرسل ،جمله نیتفاوت مجاز و مجاز مرسل است. در ا

از کودک بر اساس مجاورت است )نورگارد و  یجزء به کل است و گهواره مجاز

مجاز جزء به  کی ،کینزد یهر نما لم،یو ف یدر عکاس(. »151-152: 1400همکاران، 

)چندلر،  «میشویبه سمت کل آن رهنمون م ریاز تصو یبخش دنیکل است که در آن با د

 جودو یدرخت گلاب لمیف یدر ابتدا یی(.  مثلاً نماو هله اکوبسنی ؛ به نقل از 201: 1387

 دهدیباز رو به باغ را نشان م یا( پنجرهلمیف یاصل تی)از نگاه شخص نیدارد که دورب

مشغول  ،در دست یلیبا ب یرمردیو پ شودیم دهید یپنجره درخت نیکه از چارچوب ا

 کیکل از  بهمجاز جزء  تواندیم« درخت کی» نجایدر ا .به آن درخت است یدگیرس

معتقدند  ی(؛ برخ3 قهیعلاقة مجاورت از باغبان باشد )دق بهمجاز  تواندیم زین لیباغ و ب

: 1375 ،یبر اساس مجاز مرسل و رابطة جزء به کل است )احمد شتریب نمایدر س انیب

 گریکه د دهدیشد، نشان م فیتوص یدرخت گلاب لمیکه در ف یریتصو نی(؛ اما هم64

 «میم»مادر  لم،یاز ف گرید ینسکند. در سکا داینمود پ ریدر تصو تواندیم زیانواع مجاز ن

 یمقدار یراو .زدیریها در سطل مو موها را درون زباله کندیدخترش را کوتاه م یموها

 گذاردیکتابش م یهاصفحه نیو ب داردیرا از درون سطل زباله برم «میم» یاز موها

لم اضافه یاست که به ف ییهاقسمتجزء و  ستیدر داستان ن لمیبخش از ف نیا .(27 قهی)دق
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که  ریتعب نیباشد؛ با ا میمجاز جزء به کل از خود م تواندیم میم یشده است. موها

 دنیرس یاست و آرزو «میم»که عاشق  یاز کل وجود او است و راو یبخش میم یموها

 ش،یاز موها یقسمت یعنیاز وجود او،  یرا دارد به برداشتن بخش یافتنینعشق دست نیبه ا

خود واژة  یمجاز در نظر گرفت. حت توانیم زیمورد را ن نیا نیرابناب شود؛یم بیترغ

کل به حساب آورد. مورد  بهمجاز جزء  توانیرا که حرف نخست نام او است، م «میم»

آن را مجاز با علاقة ظرف و مظروف در نظر  توانیاست که م میم یهایکتان ،گرید

 هایاو کتان شود؛یجلب م میم یهایو نظرش به کتان ندینشیها مپله یرو یگرفت. راو

 قهیاست )دق میاز م یاو نشان یبرا های. کتانرودیها راه مو چند قدم با آن پوشدیرا م

 میم یکتان یهاکفش»: کندیم ادی میم یهایاز کتان بارنیچند یراو زی(. در داستان ن48

و نوچ است  وببنددار، پر از گل و خاک... گرم و مرط دیسف یهاپله است؛ کفش یرو

اوست...  یاز حضور نامرئ زیدماوند لبر» ای( 144)همان:  «دهدیخاص بدن او را م یو بو

 (.145)همان:  «شیجوهر یهاو دست یکتان یهاکفش یاز بو زیلبر

 گیری. نتیجه4

 یبنددر چهار طبقه یدرخت گلاب لمیدر داستان و ف یبلاغ یهانشانه یو بررس لیتحل

 یشناسها و نشانهتقابل یشناسنشانه ،ینامتنیعناصر ب یشناسنمادها، نشانه یشناسنشانه

گذشته، تنها با  یاگر در مباحث بلاغ ،چنان که دیده شد .بررسی گردید یانیعناصر ب

 یکه ما را به مفهوم یارتباط یبا هر نظام یشناسنشانه کردیرو نیدر ا م،یکلام مواجه بود

 یصدا و حت ر،یکلام، تصو تواندیم ینظام ارتباط نیو ا میاکند، مواجه تیهدا یضمن

 تیهدا یپنهان یبه مفهوم یاراتاش قیفرد باشد که مخاطب را از طر کی یسبک زندگ

 ن،یمجاز، تضم ه،یکنا ه،یاستعاره، تشب لیاز قب یبلاغ یهادو اثر، نشانه نی. در اکندیم

 اء،یمربوط به اشخاص، اش ینما، انواع نمادهادوگانه، متناقض یهاالمثل، تقابلضرب

که مخاطب  ندحضور دار یدر سراسر بافت  متن نهفته و همراه با اشارات عتیصداها و طب

موارد مربوط به دستة  های. بر اساس بررسشوندیرهنمون م یرا به کشف آن نشانة بلاغ

در  گریاز دو دستة د یانیعناصر ب یشناسها و دستة چهارم، نشانهنماد یشناساول، نشانه
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 توانیدو اثر را م نیا ینشانة بلاغ نیترکه مهمشد. ضمن آن افتی شتریب یدرخت گلاب

است  یاصل تیاز شخص یادر نظر گرفت که استعاره «یدرخت گلاب» یعنی آن،عنوان 

ها مانند تقابل یبلاغ یهانشانه ریمفهوم استوار است؛ اما سا نیبر هم لمیو داستان و ف

داستان و اشاره  بردشیمجازها و... در پ ها،هینمادها، تشب ،ییایتقابل سکوت و گو ژهیوبه

مخاطب به مضمون  تیهدا یبرا یمکمل نشانة اصل کهیطوربه ؛اثر مؤثرند ةیمابه درون

 اثر هستند. یو محتوا

عات و مطالب توسط این پژوهش به پیشنهاد نویسنده اول و گردآوری اطلا: نویسندههای مشارکت

سنده دوم و ست و  سوم و نوی ست. ویرا سنده اول بوده ا تحلیل و بقیه مطالب مربوط به متن بر عهده نوی

 .است مسئولمسئولیت نهایی مقاله بر عهده نویسنده 

ع احتمالی پیرامون تحقیق، تألیف و انتشار این مقاله هیچ تضاد مناف (نویسندگان) نویسنده :ضاد منافعت

 .م نکردندرا اعلا

  .این پژوهش فاقد تشکر و قدردانی است تقدیر و تشكر:

گونه حمایت مالی برای تحقیق، تألیف و انتشار این مقاله هیچ (نویسندگان)ویسنده ن منابع مالی:

 .دریافت نکردند
 منابع

. 2. چ(یداریارتباط د یشناسنشانه یتا متن )به سو یریتصو یهانشانهاز (. 1375بابک ) ،یاحمد -

 .تهران: مرکز

 .. تهران: مرکز22. چمتن لیساختار و تأو(. 1400بابک ) ،یاحمد -

 .. ترجمة محمدرضا ابوالقاسمی. تهران: ماهیمبانی نظریة ادبی .(1384برتنس، هانس ) -

 یهاشده بر اساس داستانساخته یهالمیسه نمونه از ف یریتصو یشناسنشانه(. 1394) حانهیر ،یرامیب -
 .شابوریارشد. دانشکدة هنر. دانشگاه ن یکارشناس نامةانی. پایساعد نیحسغلام

 .لوفری. تهران: ن4. چگرید ییجا(. 1384) یگل ،یترق -

 . ترجمة جلیل تجلیل. تهران: دانشگاه تهران.اسرارالبلاغه(. 1374جرجانی، عبدالقاهر ) -

 .. تهران: سوره مهر4پارسا. چ ی. ترجمة مهدیشناسنشانه یمبان(. 1387) لیدن چندلر، -

: یترق یاثر گل «یدرخت گلاب»معنا در داستان کوتاه  یداریابعاد پد یواکاو(. »1401رضا ) ،ییرضا -

 یالمللنینامة بدوماه مدرس: تیدانشگاه  ترب.  «یگفتمان ادب لیبه تحل یمعناشناخت -نشانه یکردیرو
 .569 -600(. 70 یاپی( )پ4) 13. یزبان یجستارها
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 .دی. تهران: مروار2. چاستعاره(. 1401احمد ) ،یجمکران ییرضا -

 .دی. تهران: مروار2. چهیتشب(. 1399احمد ) ،یجمکران ییرضا -

 .. تهران: علم3. چیکاربرد یشناسنشانه(. 1393فرزان ) ،یسجود -

 ی. گردآورندگان: آلبر سشئه و شارل بائیهمگان یشناسزبان یهادرس(. 1378) دونانیسوسور، فرد -

 لایژان کالوه. ترجمة ناز یدمورو. با مؤخرة لوئ وی: تولیانتقاد شیرای. ونگریدلیآلبر ر یبا همکار

 . چاپ اول. تهران: فروزان روز.یخلخال

آن با داستان داش آکل صادق  قیداش آکل و تطب لمیف یشناسنشانه یبررس(. 1397) لیسه فر،یسهند -
. دانشگاه یو علوم انسان اتی. دانشکدة ادبیفارس اتیارشد. گروه زبان و ادب یکارشناس نامةانی. پاتیهدا

 .لیواحد اردب یآزاد اسلام

 .. چاپ اول. تهران: سمتنینو یمعناشناس یمبان(. 1381) درضایحم ،یریشع -

 )ویراست چهارم(. تهران: میترا. بیان(. 1393شمیسا، سیروس ) -

نقش کارکردهای بلاغی و زبانی در تبلیغات (. »1396) محسن، نژادیانزکی ؛صالحی، محمدرضا -

 .223 -250 .(16) 8. مطالعات زبانی و بلاغیدانشگاه سمنان: «. بازرگانی

 .ی. چاپ اول. تهران: علمیمطالعات ادب یفیفرهنگ توص(. 1395کورش ) ،یصفو -

 یکارشناس نامةانی. پایینشانه معنا کردیبا رو ییناصر تقوا یینمایس یهااقتباس(. 1399) دیوح ما،یعظ -

 .یبهشت دی. دانشگاه شهیو علوم انسان اتی. دانشکدة ادبیفارس اتیارشد. گروه زبان و ادب

 .. ترجمة کوروش صفوی. تهران: مینوی خردبوطیقای ساختگرا .(1388کالر، جاناتان ) -

. ترجمة احمد یشناسفرهنگ سبک(. 1400مونتورو ) ویو روس کسیبوسه، بئاتر نا؛ین نورگارد، -

 .دی. تهران: مروار3و مسعود فرهمندفر. چ یجمکران ییرضا

: یدانشگاه خوارزم«. حافظ یهادوگانه در غزل یهاتقابل یبررس(. »1392) رضایعل لو،ینب -

 .69 - 91(. 74) 21 ،یفارس اتینامة زبان و ادبدوفصل

معاصر  اتیپژوهش ادبدانشگاه تهران: «. اخوان بةیکت یشناختخوانش نشانه(. »1398) رضایعل لو،ینب -
 .283 -305(. 1) 24. جهان

. آن یریتصو یهاتیو ظرف یداستان درخت گلاب یشناختنشانه یبررس(. 1389غزاله ) کوطلب،ین -

 اتیارشد رشتة زبان و ادب یکارشناس نامةانی. پای. استاد مشاور: فرزان سجودیالله هاداستاد راهنما: روح

 .. دانشگاه تهرانیو علوم انسان اتی. دانشکدة ادبیفارس

 . تهران: مرکز.2)به کوشش ماهدخت بانو همایی(. چ معانی و بیان(. 1374الدین )همایی، جلال -
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